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HAMMEHOBAHUS [MPEJIMETOB KOCTIOMA B JIEKCUKE
AHTJIMACKOT O SI3BIKA

Ha npoTsokeHuH BCEW MCTOPUM 4YETIOBEYECTBA KOCTIOM BBICTYHAI OJHUM W3
HEOTBHEMIIEMBIX KOMIIOHEHTOB ObITa W 00pa3a >KW3HU, MOMYECPKUBAS HE TOJIBKO
MPUHAUICKHOCTE K ONPEACIIEHHONM WCTOPAYECKON 3I0XE, HO TakKe SBJIAACH
[IOKA3arejaeM YPOBHS JOCTAaTKa, COLUAIBHOIO CTaryca U poaa AEATEIIbHOCTU
YEJI0BEKA, OTpaXkasi Pa3BUTHE OOILIECTBA B LIETIOM, €I0 HPABCTBEHHBIX M KYJIBTYPHBIX
LEHHOCTEH. CBOM KaHOHBI JUKTYHOT LIEPKOBb, MOHAPXM, U3MEHEHHS COLMAILHOTO
Y SKOHOMHMYECKOIO YKJIa/a JKU3HU, PA3IMYHbIC TCUEHUs M300Pa3UTENBHOIO MCKYC-
CTBa, JIUTEPATYPHL, a ¢ Hauaia XX CTOJETHS CYLIECTBEHHOE BIMSHUE Ha (POpMUpO-
BAHWE BHEIIHETO BUJA OOIIECTBA OKA3blBacT KMHEMArorpad M CpeacTBa MacCOBOM
uH(popManuK. BolHbI Takke HAKIAIBIBAKOT CBOM OTMEYATOK, PETJIAMEHTUPOBAHHBIN
HEXBATKOW MarepuasioB, W3MEHEHHUsMM YCIOBHHA JKM3HM W Tpyaa. Haxomiar csoe
OTPOXCHUE B MOJIE W NPOTECTHBIC ABIKEHHS, TAK KAK MMEHHO Tapaepod 4acro
CIIy?KMT CaMbIM OYEBHIHBIM OTIIMYUTEIBHBIM IPU3HAKOM JUIA NPUBEPIKEHLEB UICH,
OpocaroInX BbI30B OCTATBHOMY COLIMYMY.

B pesynbrare m3MeHECHWH, MPOMCXOAMBIIMX B PA3IMYHBIX Ccepax >KA3ZHU
BpuTtannu, MEHSITOCh OTHOIIEHUE K TOMY, KaK JOJDKEH OBUT BBITISIACTH YEIIOBEK,
BCJICACTBUE YETO BUIOM3MEHSIIACh U OJCKA, CO31aBAINCh HOBBIC JCTAIIA rapie-
poba. PacnpocTpaHeHHWE HOBBIX NPEAMETHBIX peAMii BIMSJIO HE TOJBKO Ha
BHEITHUI 00NHMK 00MIECTBA, HO TAKXKE MOMOJHSIIO JEKCUYECKYHO TTOJICUCTEMY SI3bI-
Ka, pacumpsss M oboramias €€ HOBBIMM 3JeMEHTaMHu. YacTo Ha3BaHWsT HOBBIX
OPEIMETOB rapacpoda, MOSBUBIINECS W3HAYAIBHO HA TEPPUTOPUHM COBPEMEHHOIO
CoemreHHOro KoponeBcTa, MPOMCXOAWIA OT MATEPUAIIOB, U3 KOTOPBIX OHU ObUTA
W3TOTOBJIEHBL, OT Crnoco0a HOWMICHHS MO0 ONMUPATMCh HAa BHELIHEE CXOJCTBO
C KAKUMU-TMOO JIPYyTUMH OOBEKTAMH PEaTbHOCTH. brarogaps MOIUTHYECKOMY
U TOPrOBOMY B3aUMOJEHCTBHIO MEXIY CTpaHaMU IMPOMCXOJWIO 3aUMCTBOBAHUE
Pa3NMYHBIX MPEAMETOB KOcTioMa. OmHoi M3 Hambonee OOIMPHBIX KaTECropui,
B OCOOCHHOCTH KaCarOLIMXCsl MPEAMETOB rapAcpoda, nossuBimxcs B XIX — Havyane
XX B. B NEpHUOJ AaKTHBHOIO OCBOCHHS KOJIOHUAIBHBIX TEPPUTOPHUMA, a TarKe
MOIYJIAPU3ALMY IIYTELUICCTBUNA CPENU MPEACTABUTEIEH CPENHErO Kilacca, SBIACTCS
NPOUCXOXKACHUE HAMMEHOBAHWM 3JEMEHTOB KOCTIOMA OT HA3BaHUS Kakoro-moo
reorpauyeckoro NyHKTa — ropoja, CTPaHbL, FPYIITEI OCTPOBOB M T.1I.
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[Ipoananu3upoBaB OTOOPAHHBIA MaTepuaj, BKIFOYAKOIIMN YIIOMUHAHUS
PAa3MYHBIX TPEAMETOB rapacpoda BenukoOpuTaHuu, HAaYMHAs C EPUOAA PAHHETO
CpenHEBEKOBbS M 3aKaHuMBas KOHIIOM XX BeKa, Mbl IPULIA K BBIBOAY O TOM,
YTO HA3BAHUS MPEIMETOB KOCTIOMA MOYKHO Pa3ACUTh HA CIAEAYIOLINE KAaTETOPUH.

1. C TOUuKHM 3peHHsI MECTA POUCXOKACHUS HA3BAHMS:

1) 3aMMCTBOBaHHBIC;

2) MOSIBUBLIMECS HEMOCPEACTBEHHO B OPUTAHCKOM KYJIBTYPE.

2. C TOUYKH 3pPEHHS XapaKkTepa NPOUCXOKACHUS HA3BAHUS:

1) BHELIHEE CXOACTBO € 4YeM-TTMOO0;

2) Marepua, U3 KOTOPOro CAENaH MpeAMET rapacpooa;

3) M3HAYaIbHAs MPEAHA3HAYECHHOCTh MPEAMETA rapacpoda Ast OnpeacIeHHON
npodeccui;,

4) n3HavaJibHas MPEIHA3HAYCHHOCTh MpeaMeTa rapaepoda Ui ONnpeacneH-
HOT'O BUJIA ACATEIbHOCTH,

5) uMs COOCTBEHHOE cO3/aTeNis IMOO YENIOBEKA, C KOTOPHIM CTajl aCCOLIMUPO-
BaThCsl MPEAMET rapaepooa;

6) HA3BaHWE MECTA, B YECTh KOTOPOTO MPEAMET rapacpoda moyydynsn Haume-
HOBAHMUE.

o HammeHoBanus mnpeaMeroB rapaecpoda, 3auMCTBOBAHHBIE AHTIIMICKUM
SI3BIKOM.

B nekcuke aHriaMiickoro s3plka LIMPOKO MPEACTABICHB HAWUMEHOBAHUS
AJIEMEHTOB KOCTKOMA, KOTOpPbIE ObLIM 3aMMCTBOBAHBI W3 JPYIMX S3BIKOB MPH
PACIpPOCTPAHEHUH COOTBETCTBYIOIIMX UM OOBEKTOB JNEHCTBUTENLHOCTH W3 WMHBIX
KYJIBTYP B OpUTaHCKOM OOHIeCTBE. JlaHHBIE €TMHUIBI CIOBAPS YACTO COXPAHSIOT
HANMCAaHWE W TPOM3HOLICHWE, TUMHWYHBIC IJsl s3bIKA, M3 KOTOPOTO OHW ObLIM
3aMMCTBOBAHbI, JMOO TOJBEPrarOTCs YACTUYHONH aACCHMWJISIUUM, TOAYUHSSACH
npaBWiaM AHIIMHCKOW (POHETUKM M TpaMMaTHKU. B kadecTBe MpUMEPOB MOXKHO
NPUBECTH CIICAYIOUIME MPEAMETHI rapacpooa.

Beret, beret ‘0eper’ — MATKWA, KPYTJIbIA TOJIOBHOW yOOp 0€3 nmoneil, KOTopbIi
cBOOOHO oOJsieraeT rojiopy. Ha3BaHue maHHOrO mnpeaMera rapiacpoda 3amM-
CTBOBAHO U3 (PPAHIYy3CKOr0 S3bIKA, TAe béret — «OacKckas 1anka» — Opajio Ha4ano
OT TaCKOHCKOTO berret ‘marnka, KOJMaK’, BOCXOASIIECTO K JJATUHCKOMY birreftum ‘Tarl
¢ KanromoHoM™ [1]. Taroke ecTh BEpCHsl, YTO hérel MPOUCXOIUT HEMOCPEICTBEHHO OT
JIATUHCKOTO birrus ‘KpacHbIid” [2].

Gilet “xuner’ — KOpoTKas oaexaa 0e3 BOPOTHHKA U pykaBoB. [lo ogHOM u3
BEpCUI, HAa3BaHWE ATOH OJCKABI MOULIO OT (paHIly3Koro gille ‘myr’, Tak Kak
UMEHHO IIYTHl CTAIM NEPBBIMH HOCUTH 3TOT poxa oackael. [lo mpyroi Bepcum
CIIEAYET, 4YTO MpPooOpa3oM >KWIIETa MOCHY>KHWja Typelkas Oe3pykaBka — yelek,
KOTOpasi TMOJIyYHJIa PACHpPOCTPAHEHUE CHAJajla cpead apadoB, 3areM IMonaja
B Ucnanuto, morom Bo ®paniuro, a 0TTy1a Obljia 3aMMcTBOBaHa [3].

Jeans ‘WKAHCBI — OpIOKM W3 JIEHUMA, KOTOpbhIE ObUIM W300PETECHBI
B Amepuke. Tak Kak TKaHb, M3 KOTOPOM HM3rOTaBIMBAIM JAHHBIA MPEAMET
OJIeKIbl, Mpor3BoAUaack B ['enye (Genoa), CUMTAETCS, YTO BCKOPE MaTepuan craj
HA3bIBATBCS genes WCXOJs W3 HECKOJIbKO BUIAOM3MEHEHHOTO NEPEKYMIIMKAMHU
Marepuana MPOM3HECEHHWsT Ha3BaHWs Tropoja. B Xxode accMMuIsLMM 3TO CIIOBO
NIPEBPATUIIOCH B IPUBBIYHOE jeans [4; 5].
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AHanM3 TMOKa3aJl, 4YTO CPEeOd 3aUMCTBOBAHHBIX JICKCMYECKHX CIWHUL,
UCTIONB3YEMBIX JJIi O003HAYCHHs OMPEACIICHHBIX MPEAMETOB KOCTIOMA, MpPEBa-
Jupyromiee OOJIBIIMHCTBO COCTABISIOT CJIOBA (PPAHILY3CKOTO MPOUCXOMKICHUS.
JIaHHYI0 OCOOCHHOCTH MOHO OOBSICHHTH TECHBIM MOJUTHYECKAM, 3KOHOMUYE-
CKUM W COLMAIILHO-KYJIbTYPHBIM BJIMSIHUEM, KOTOPOE BCETAA HAOMIOJAIOCH MEKITY
Opanuueid 1 bpuranueid Onarogaps ux OJIM3KOMY reorpauyeckoMy MECTOIOJI0-
YKEHUIO.

o HammeHoBaHMs mpeaMeToB rapacpoda, MOSBHBIIMXCS HEMOCPEICTBEHHO
B OPUTAHCKOM KYJbTYype

HanmeHnoBanusi 0OBEKTOB JCHCTBUTENBHOCTH JAHHOM KATErOPHU MPOUCXO AT
Ha 0a3e CYHIECTBYIOIIMX B QHMIMIACKOM SI3bIKE JICKCUYECKUX €IUHULL, OOJIBIIMHCTBO
U3 KOTOPBIX OBLIO 3aMMCTBOBAHHO €IIE [0 BO3HUKHOBEHHWs HEOOXOIMMOCTH
B O3HAYMBAHWM TEX WJIM HWHBIX MPEIMETOB KOCTIOMA MO0 NPUYMHE WX OTCYTCTBHS
B OOLIEH KapTHHE PEAIbHOr0 MUpPAa JHOO0 WX HEBBIICICHHOCTH B OTICIBHYIO
KaTerOpuI0 OOBEKTOB.

o Haspanus npeameToB rapacpo0a, OCHOBBIBAIOIIMECS HA BHEINHEM CXO[-
CTBE C IPEAMETAMHU OKPY KAKOIIEN AEHCTBUTEIIBHOCTH

ONEMEHTBl KOCTIOMA, MPOLECC O3HAUYMBAHWS KOTOPBIX ObLT MOTHMBHPOBAH
BHEITHUM CXOJICTBOM C KaKUMU-JIMOO OOBEKTAMU PEATILHOCTH, COCTABIISIOT A0CTA-
TOYHO WIMPOKO NPEACTABICHHYIO KATETOPHUI0, 4YTO XapaKTEPU3YET JaHHYIO
TEHACHLMIO KAK B JOCTAaTOYHON CTENEHW MPOAYKTHBHYI. B KadecTBe mpumepoB
OPEeIMETOB TapAcpoda, OTHOCAUIMXCA K JAHHOW KaTeropuy, MOXKHO OTHECTH
CIICAYIOLIHE.

Bowler, bowler-hat ‘mnsna-koTeNnok™ — My>KcKas muisina 0€3 mosieit nomaycde-
puueckoil (opMbl K3 TBEPAOro BoOioka. HaspaHwe naHHBIA TOJIOBHOH yOOp
noJTyYrJ1 Oaroaaps ¢XoAcTBy ¢ bowl ‘uama, kotenok’ [2; 4].

T-shirt — TpuKOTaKHas pydalmka ¢ KPYyIJIbIM BOPOTOM W KOPOTKUMH
pykaBamu. JlaHHbI mpeameT rapaepo0a MOAY4YMJI HA3BaHWUE B CBS3H CO CXO-
JKECTBIO ¢ popmoii OykBeI «T» [6].

Winklepickers, winkle-pickers ‘BUHKIMUKEpp’ — OOTHMHKM HA MJIOCKOW MO-
JOLIBE C OCTPbIM JUIMHHBIM MBICKOM. HaummeHoBaHHWe AaHHOTO BuAa OOYBH
OPOUCXOANT OT AHTVIMHCKOTrO winkle ‘Geperopas yJIMTKA', COKPALICHHON (OPMBI
periwinkle, 4TO SBIAETCS BUAOM MOJUIFOCKA, TPAJAMIMOHHO YMOTPEOIIEMOro
B IIUIILY B HEKOTOPBIX paiioHax AHrMH. UToOBl OEpEeKHO M3BIEYDL COACPKUMOE
pPaKoBHHBI, TpeOyeTcs OyflaBka WM JHOO0O0W APYroil OCTPhIA MPEAMET, YTO aCCO-
nuupyetcs ¢ popmoii JaHHbIX Ty Qenb [4; 7].

o Ha3paHus npeaMeToB KOCTIOMA, OOpa30BaHHbIE OT Marephalia, U3 KOTO-
POTro CIeNaH 3JIEMEHT rapaepoda

OCHOBOH [T MPOLEypbl HOMUHALIMK MOKET BBICTYNATh MaTepUal, U3 KOTO-
POro CAeNlaH TOT WM WHOW 3JIEMEHT KOCTIOMA. OTO MOKET OBITh ONPEICIICHHBIN
BUJl TKaHU JINOO MaTEpUaIbl, UCIOJB3YEMBIC TIPA OTAEIIKE, KOTOPBIE CTAHOBATCS
OTJMYUTENBHBIMI TMPU3HAKAMH JAHHOTO TnpeaMera. JUIs [aHHOW Kareropuu
MO>KHO MPUBECTH CIEAYIOMUE TPUMEPHI:
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Blazer ‘Oneizep” — Jerkuid mumakak CBOOOJHOTO KpOsi M3 OJHOLIBETHOH
MaTEPUX C HAKIAAHBIMU KapMaHaMu. T€pMUH MPOUCXOAUT OT CYIHECTBUTEIBHOTO
blaze ‘sSpkwii OTOHB, MaMs, BCIBIMIKA , YTO MPEXKAE BCErO OTHOCHTCS K TPAaH-
IIMOHHO UCIOJIB3YEMbIM METAJUIMYECKUAM IMyroBULIAM [2; 4].

Duffle, duffle coat ‘nadnkot, gagp@u-koyT’ — 0JHOOOPTHOE MANBTO MPSIMOTrO
CWIIydTa JUIMHON TPW YETBEPTH M3 ILUIOTHOW IIEPCTAHOM TKAHU C KAITFOIIOHOM. OTO
NAJIBTO CIYKHUJIO B KQUeCTBE YHU(POPMbI OPUTAHCKUX MOPSKOB B KOHIE XIX Beka.
HzrotapnuBaiiv MaHbld MPEAMET OASKAbI HU3 BEPONIOKBEH IMMIEPCTH, KOTOpPas
HOCHJIA Ha3BaHUe duffle mo Ha3zBaHuto Oenbruiickoro ropoga Duffel ‘Hadn’, rae
JnaHHas Marepus oOpadaTeiBaiach [8; 9].

o HammeHOBaHMs, MOTHBUPOBAaHHBIC W3HAYAIBLHON MPEIHA3HAYEHHOCTHIO
npeaMeTa rapaepoda Juist OnpeaeIeHHON mpodeccrn

B aHrmiickoM s3bIKE CYINECTBYOT MPHUMEPHI MEPEXOAA SIEMEHTOB MPO-
(peCCHOHANTLHOM SKUMAPOBKH B 0011ee yNOTPEOICHUE INUPOKUMH CITOSIMUA HACEICHUS
C COOTBETCTBYIOIUMM 3aWMCTBOBAHMEM HAa3BaHWs MPEAMETOB rapaepoda AAHHOTO
tuna. [IpumepaMu 3nEMEHTOB KOCTIOMA JTAHHOW KATETOPUM SIBIISIFOTCS CIIEAYIOLIME
JICKCHYECKUE €TUHULLBL.

Bomber, bomber jacket ‘60MOep’ — KOPOTKas NerKas KypTka. Mi3HavalibHO 3Ta
Mozenb Oblia cozaana anst BBC (BOEHHO-BO3YIIHBIX CHIT) H €€ HOCUJIM JICTUUKA
camoJiIeTOB-00MOapAMpoBIIMKOB. KypTka Obljia OCHalIEHA 3JaCTUYHBIMA MaHKE-
TaMH Ha pyKaBaX, a TaKKe TPUKOTAKHBIM BOPOTHUKOM-CTOMKON. llo3mHee
NOSIBUWIACH SPKO-OPAHKEBAs MOAKIAIKA MO HACTOSHUIO CITY>KOBI CHACEHMsI: TaK
ABAKYMPOBABIIMXCS M3 CAMOJIETA W BBDKMBLIMX MHAJOTOB OBLIO JIETYE 3aMETHUTH
¢ BBICOTBHI. OpUTHMHAIILHOE HAa3BaHUE KYpPTKU — flight jacket wvma bomber jacket ot
bomber aircarft ‘0oMOapAMPOBOYHAS ABHALKS, CAMOJIET-OOMOApPAMPOBILMK , HO
JUTsl 001IEero ynoTpeOaeHus 3aKpenIoCh sKaproHHoe Ha3Banue bomber [10].

Trench coat ‘TpeHY, TPEHYKOT, MOJYLIMHEIb — MOJENb JOKACBOrO Ilalla
C HCM3MEHHBIMU aTpuOyTamMu. IBYOOPTHBIN, C MOrOHAMH W OTJIOXKHBIM BOPOTHH-
KOM, MAH)KETaMH, MOSICOM M Pa3pe30M €33, BIEPBBIE MOSBUBIIUICS B MEPUOJ
[TepBoif MUPOBOIA BOHHBL. TPEHUKOT M300PENH AJIsl COJIAAT, KOTOPBIE MPAKTUYECKH
BCE BPEMSI TPOBOAMIIM B TPAHILIESAX M OKOMAX, MO3TOMY BELb MPUOOpENIa Ha3BaHHUE
trench coat ‘Tpanmeitnoe naneto” [4; 11].

o Ha3BaHusi, MOTHBHPOBAHHBIE U3HAYAIBHON MPEIHAZHAYEHHOCTHIO TIPEaIME-
Ta rapacpoda AJis ONPEACIEHHOr0 BUAA ACITEIbHOCTH

OTaenbHBIE TTPEAMETBI KOCTIOMA CO3ABAIMCH C ONPEACIIEHHOM IMpaKThye-
CKOHM 1enbro. JlanbHeiee pacnpoCTpaHEHUE W MPUMEHEHUE B JAPYyruxX cdepax
YKU3HU CHAJIM C JAHHBIX OOBEKTOB MX W3HAYAIBHYIO MPEAHA3HAYEHHOCTD, KOTOPast
BCC K€ OTpa3Wjach B Ha3BaHMHM. B KayecTBe NPUMEPOB MOXHO YIOMSHYTh
CJICIYFOLIME BJIEMEHTHI rapaepoda, OTHOCAUIMECS K TAHHOM KaTeropuu.

Jumper ‘mxemMnep’ — TPUKOTXKHAS WM Bs3aHas KO(PTa, KOTOPYIO HAEBAKOT
yepe3 ronoBy. Jxemmep mosBuiica B KOHUE XIX Beka M W3HAYAIBLHO WCIOJIb-
30BAJICS B KAYECTBE OACKABI JUIS 3aHATUS CIIOPTOM. HammeHoBaHuE NaHHOIO
npeaMeTa OJEKAbl HCXOAUT OT IJIArofa fo jump ‘IpeIraTh’ Kak OJHOTO M3 THIIOB
npeanosiaracMoi pu3ndeckoi akTuBHOCTH. HO y100CTBO M MPaKTUYHOCTh JHKEM-
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nepa OLCHUIN HE TOJIbKO CIOPTCMEHBI, H C CEPEIUHBI XX BEKa OH CTaJ MpeaMe-
TOM MOBCEAHEBHOIO U ACJIOBOTO rapaepoda My>KUrH, a 3aTeM W KCHIIMUH [5].

Sweater ‘cBUTEP” — MPEAMET BI3aHOW OACKIBI IJI BEPXHEH yacTu Tena Oe3
3aCTEXKEK, C JUIMHHBIMH PYKaBaMU M XaPAKTEPHBIM BBICOKAM BOPOTHUKOM, 00Jie-
ralomuM 1wer. [leppoHavyanesHO mpemiaraics BpavyaMu-AHETONIOraMH EBpOmbI
B KQUECTBE CIEUMANBHON OJEXKIbl, KOTOpass CTUMYJIMpPOBaa MOTOOTACICHHUE
Y IOMOTaJIa CKeUb MOAKOKHBIN >KUp py pusndeckux ynpaxkHenusx [12]. Hazpanue
NpeaMET rapAaepoda NoMydmIt OT aHMIMICKOro miarona fo sweat ‘norets’ [13].

o HammeHoBaHus, 0Opa3oBaHHBIE OT UMEHU COOCTBEHHOTO CO3AaTelist JTMOO
W3BECTHOT'O YEIOBEKA, C KOTOPBIM CTaJl aCCOLIMMPOBATHCS MPEAMET rapaepoda

B nekcruke aHrmmiickoro si3plka MHUPOKO MPEACTABJICH MPUHIMI HOMWHALMK
OPEIMETOB KOCTIOMA, OCHOBBIBAKOIIMICA HA MPHUCBOCHUM JJIEMEHTAM KOCTHOMA
UMEH COOCTBEHHBIX CO3/ATENC HOBBIX JAeTalici rapaepoda nudo U3BECTHBIX JIMY-
HOCTEH, CIENaBIIMX HOLICHUE TOM WJIM WHOM OJEXABl MONYJISIPHBIM. B KadecTtse
OPUMEPOB MOYKHO BBIACTTUTH CJACAYOLINE HA3BAHUS.

Cardigan ‘kapaMran’ — yUIMHEHHBIHN KaKET MPSIMOro MOKPOsi 0€3 BOPOTHUKA.
[[IupoKO KCMONB30BAICSA coJijaTaMH M O(uUEepaMH TMOA MYHAMPAMU B XOJIOJ.
Y100cTBO 3TOrO MpeaMera rapaepoda COCTOsIO B OTCYTCTBUM BOPOTHHUKA M BO3-
MO>KHOCTH 3aCTETHYThCS HAa MYyTOBHIBL. BOEHHOCTYKallMe HA3BaIM JaHHBIA BH]
ko(Tel B yecth rpada Kapnurana, nopna J[xeifimca Tomaca Bprognenna (James
Thomas Brudenell, 7th Earl of Cardigan), HocuBIero nogoOHyro oaexany [2].

Mackintosh, mackintosh cloak ‘MakuHTOII” — MY>KCKOM WJIM KEHCKUN HEMPO-
MOKAEMBbIW TUIAlll, HA3BaHHBIH B YECTh INOTIAHACKOTO0 xMMHUKa Yapib3a MakuH-
towa (Charles Mackintosh), paspabotaBmiero B Hawyaie XIX Beka cmnocol
CO3JaHusl HEMPOMOKaeMoi Marepui [14].

Spencer “)KaKeT-CEHCEP ™ — MYKCKOE Y3KO€ ManbTO O€3 MOJT, MO3KE HA3BAHUE
CTAJI0O OTHOCUTBCS U K )KEHCKOMY YKOPOUEHHOMY KaKETy C JUIMHHBIMU PYKaBaMHU.
CunTaercsd, 4TO HAMMEHOBAHWE 3TOrO MPEAMETA OJCKIbl BOCXOAMT K HMEHH
CBOEr0 HEBOJIBLHOTO co3narens, rpada xopmka Crnencepa (George John Spencer,
2nd Earl Spencer), koTOpbIi oTOpBai (hanabl 3aropeBLIETOCS Y KaMHHA (paka.
JlaHHBII 3neMeHT KocTioMa Obll monyisipeH B koHue XVII — navane XIX B.
W w3HavaibHO HOCWICS TOJBKO MY>KUYMHAMH, OJHAKO MO3KE ObLI 3aMMCTBOBAH
U B )KEHCKHA rapaepo0 [15].

o Ha3paHus npeaMeTOB KOCTIOMA, MOTUBUPOBAHHBIE UMEHEM COOCTBEHHBIM
reorpaymyeckoro o0beKTa

Kak yxxe ObL10 CKa3aHO BbIIIE, OJHOH M3 HAWMOOJIEE PACHPOCTPAHEHHBIX
KAaTECropuii, MOSBUBHUBIIMXCS B TEPHUOA AKTUBHOTO OCBOCHHS KOJOHHAIBHBIX
TEPPUTOPHiA, SBISCTCA MPOMCXOKICHUE HAMMEHOBAHWI MPEAMETOB OJEKIBI OT
HA3BaHMs KAKOro-mmbo reorpamyeckoro NyHKTa — TOpPoJa, CTPAHbI, T'PYIIIbI
OCTPOBOB H T.1. [IpriMepamMu JaHHON KaTErOpuu SBIISFOTCS CIEAYIOIINAE 3JIEMEHTHI
rapaepooa.

Balaclava, balaclava helmet, balaclava cap ‘GanakiaBa’ — rojloBHOU yoop,
3aKPBIBAOIIMI TOJIOBY, 10O W JIMLIO, OCTABRIIsAsE HEOONBIIYIO MPOPE3b I IJ1a3, pra
Wiu s oBana juua. JlaHHbld npeaMeT rapaepoda Obul M300pPETEH M BBEIECH
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B OOMXOJ conataMu OpUTaHCKOH apMuM BO BpeMsi KpbIMCKO# BOiHBI B paiioHe
ropoga banaknaBa (B aHrnmiickom Bapuante — Balaclava), pacnonoXeHHOrO
psaaom ¢ CeBacTonosnem, no NPpUYMHE OYEHb XONOAHON 3umbl 1854—1855 rT. 1 He
NOCTYNUBLIETO B PACHIOPSHKEHUE BOEHHBIX 3UMHETO OOMYHIMpoBaHus [16].

Bermudas, Bermuda shorts ‘6epMyapl’” — IUPOKKUE OPIOKK WM MOPTHI CBOOO-
HOTO TMOKPOS A0 KOJIEH WJIM HEMHOTO HIKE. [IepBOHAYAIBHO NPEeIHA3HAYAINCE TS
BOEHHBIX B KOHIIE XIX Beka [1]. BoiiHa B KOJIOHUSX B KAPKOM KJIMMATe MPUBENA
K TIOSIBJICHUIO 3TOM MOJENM IHOPT, 3areM OepMyJbl PacnpoCTPaHWINCh W Ha
Bepmyackux octpoBax (Bermuda), OTCrOIA M OCTAIOCh UX HAa3BaHUE [2].

Panama hat ‘nanama’ — My>KCKast WM >KCHCKasl JIETHSS LIISNA U3 COJIOMKH
C MATKUMH HEIIWPOKUMH TOJISIMH, CJIETKA 3arHYTHIMH BBEPX, KOTOpas MOSBHJIACH
B X VI Beke y nHKOB. Mosa Ha maHaMbl BO3HUKJA B KOHIE XIX Beka Onaromaps
crpoutesisiM [TaHaMCKOro kaHaita, Juisl KOTOPBIX B DKBAAOpE ObLIN 3aKYIIJIEHBI 3TH
uutsanel. HammenoBanne nmpenMera rapaepoda MpOMCXOAMT HENOCPEACTBEHHO OT
[Tanamckoro kanana u rocyaapctsa [lanama (Panama) [17].

OnHako B JIEKCHUKE aHTVIMACKOTO S3bIKA TAKXKE BCTPEYAKOTCS HAMMEHOBAHMS
OPEIMETOB KOCTIOMA, 00pa30BaHHBIE HEMOCPEACTBEHHO B OPUTAHCKOH KYJIBTYpE,
KOTOPBIE TIPEACTABIISACTCS CIIOKHBIM OTHECTH K OJHOM W3 NMPEACTABICHHBIX BBILIE
rpynn. B TO ke BpeMs UX 3TUMOJIOTMYECKHANA aHAIU3 MO3BOJISET XapaKTePU30BaTh
JAHHBIE CJIOBA KaK SIPKUE HANVISAHBIC MPUMEPBI JUAXPOHUUYECKOTO Pa3BUTHS
JIEKCUKH aHTJIMHACKOro si3blKa. B KadecTBe MpUMEpOB MOJOOHBIX HAMMEHOBAHWMA
OPEIMETOB rapaepoda MOXKHO MTPUBECTH CIIECAYIOLIHE.

Clutch, clutch bag, clutch purse ‘knarda’ — MaJICHbKasl JKEHCKask CyMOuKa 0e3
PYYEK, KOTOPYKO HOCAT B PYKE WM 3aKaTo mnox MbIIkoi. HammenoBanume
BOCXOAMT K aHTJIMICKOMY IIaroity fo clutch ‘CXBaTUTh, 3akaTh, KPEMKO ACPXKaTh’
[18].

Shorts ‘mWopTel’ — POJ KOPOTKUX OPIOK, HE MOXOAAIIMX IO KOJICH, KOTOPBIE
MOJIYYWIA CBOE HA3BAHUE U3-3a JUTUHBI — short ‘KOpoTkuii’ [4; 19].

Tweed ‘TBUA’ — BMacTWYHAs WIEPCTSIHAS TKaHb C HEOOJBIIUM BOPCOM, Kak
MPABUIIO, MOJIOTHSHOTO WM JAMArOHAIBHOrO mnepersereHus. COornacHO MCTOPHH,
KOTOPYIO M3JIOKW repuor Bunazopekuii (ObiBmmid kopons Dnyapa VII) B cBoei
aBroOmorpadguueckoii kaure «Windsor Revisited», HbIHEHmIHEE OOIIENPHHSTOE
HA3BAHKWE TKaHb noytyunna cirydaino. Okono 1830 roga oMH JTOHIOHCKUN KyTEl
NOJIy4rJI TUCHbMO, B KOTOPOM TOBOPWJIOCH O TKaHW MOJ Ha3BaHWeM f(weel. Unrtas
PYKOIUCh, KYTEL HEBEPHO pazoOpasl CIOBO M PELIWII, YTO PEYb UAET O TOPrOBOMA
MapKe Mo Ha3BaHUK peku TBua (7weed), TeKyleil yepe3 pernoH ¢ Pa3BUTOM
TEKCTAJIbHOW MPOMBILIICHHOCTEI0. TKaHp Obla pa3pekiaMUpoOBaHa Kak fweed,
NOCJIE YEr0 HOBOE HA3BAHME MOJHOCTHEO BBITECHWIIO M3 O00MXOJa MPeAbIAyLIce
[4;6; 8].

Ha3Banus nmpeaMeToB OAeKIbl, KOTOPBIE BOSHUKIIA HEMOCPEACTBEHHO B OpH-
TaHCKOM 0OwuIecTBe, Oa3MpPOBAIMCH HA JICKCHYECKMX 3JEMEHTAX, BOCXOISIINX
B OCHOBHOM K CTapOaHITMICKOMY M JATHHCKOMY, a TaK)Ke CTapO(pPaHILy3CKOMY,
YTO CBUACTENBCTBYET O BIMSHHMA HAa OOLIECTBO M SI3bIK JPEBHEPUMCKON M HOP-
MaHCKOH KyJlbTYp B epuo1 (GOPMHUPOBAHMSI TAHHBIX €IUHUL] CIIOBAPSI.
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Ha ocHOBaHMM ONMUCAHHBIX BHIINIE TPUMEPOB HAUMECHOBAHWN TPEIAMETOB
rapaepo0a, a Takke MPUBEACHHOM Kaccu(puKaluyu MOXKHO CAEIaTh BbIBOJ O TECHOM
B3aMMOCBSI3M Pa3BUTHS OOINECTBA W PA3BUTHS s3bIKa. BClEACTBHE W3MEHCHMH,
NPOUCXOAIINX B PAIMYHBIX cepax >KU3HU, HauOoJiee MOJBMKHAS JIEKCHUECKast
MOJICKCTEMA SI3bIKA MTOCTOSTHHO PACIIMPAETCS M 000TaIacTCsl HOBBIMH JIEMEHTaMH.
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